
PLE PADDLE HOLSTERS - PLE 1911 5" -TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: PLE 1911 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022432
Mfr. No.: PLE212
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 287mm
UPC: 601299166219

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PLE Paddle Holster
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Waffe zu tragen. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffensystem geeignet ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Daumenbremse korrekt, um ein versehentliches Ziehen der Waffe zu vermeiden.
Trage das Holster immer an einem stabilen Gürtel, der für das PLE Paddle geeignet ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster zu tragen, wenn du körperlich aktiv bist, ohne sicherzustellen, dass es richtig
sitzt.
Achte darauf, dass die Waffe im Holster gesichert ist und nicht herausfallen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Führe den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das PLE Paddle fest sitzt und nicht wackelt.
Überprüfe, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Verwendung des Holsters:2.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster ist.
Um die Waffe zu ziehen, drücke mit dem Daumen auf die Daumenbremse und ziehe die Waffe
heraus.
Achte darauf, dass du in einer sicheren Umgebung bist, wenn du die Waffe ziehst oder
zurücksteckst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringe es zu einer geeigneten Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des PLE Paddle Holsters von Galco International, wende dich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in deinem Land. Achte darauf, alle Informationen über das Produkt
bereitzuhalten, wenn du Kontakt aufnimmst.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des PLE Paddle Holsters hat höchste Priorität. Befolge die oben genannten
Hinweise, um sicherzustellen, dass du und andere in deiner Umgebung geschützt sind. Bei weiteren Fragen oder
Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



PLE Paddle Holsters Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster for your 1911 5" firearm. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read and follow these guidelines carefully to protect
yourself and others.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that your holster is securely fitted to your belt and that it is properly adjusted for comfort and
safety.
Inspect your holster regularly for signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way that could compromise its safety features.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose and with compatible firearms only.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the thumb break retention strap is fully engaged when the holster is not in use. This prevents
accidental firearm discharge.
Always practice safe drawing techniques to avoid accidental discharge.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner, ensuring your finger is off the trigger until you
are ready to fire.
Avoid placing excessive weight on the holster or using it in a manner that could cause it to detach from
your belt.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Holster:1.

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your waist.
Adjust the position as necessary to ensure easy access to the firearm.

Secure the Holster:2.

Ensure that the holster is firmly seated against your body and that the paddle is locked in place.
Check that the thumb break retention strap is functional and can be easily released.

Usage

Drawing the Firearm:

Grip the holster with one hand to stabilize it.1.
With your other hand, release the thumb break retention strap.2.
Draw the firearm smoothly while keeping your finger off the trigger until you are ready to shoot.3.

Reholstering:

Ensure the area is clear and safe before reholstering.1.



Insert the firearm back into the holster while keeping your finger off the trigger.2.
Engage the thumb break retention strap once the firearm is securely in place.3.

Disposal Instructions
When disposing of the PLE Paddle Holster, consider the following: * If the holster is damaged or no longer
usable, dispose of it in accordance with local waste management regulations. * Do not incinerate the holster as
it may contain materials that could release harmful substances when burned.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the product or safety concerns, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your PLE Paddle Holster. Always
prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
PLE Paddle de Galco International
Introducción
Gracias por elegir la funda PLE Paddle de Galco International para su pistola 1911 de 5". Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarlo a usar el producto de manera segura y efectiva,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE. Por favor, lea atentamente esta guía antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola (1911 de 5").
Verifica que la funda esté en buen estado antes de cada uso. No uses la funda si muestra signos de
desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No uses la funda si no estás familiarizado con el manejo seguro de armas de fuego.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté
correctamente asegurada para evitar que el arma se salga accidentalmente.
Sistema de Bloqueo de Cinturón: Utiliza el sistema de bloqueo de cinturón de Galco para asegurar la
funda mientras la usas. Asegúrate de que esté bien ajustada.
Uso de Cinturones: La funda PLE Paddle se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Verifica que tu cinturón
cumpla con esta especificación.
No Sobrecargar la Funda: Evita cargar la funda con otros objetos que puedan interferir con el acceso
rápido al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda PLE Paddle en el cinturón. Asegúrate de que esté en una posición cómoda y
accesible.
Ajusta la funda para que quede bien sujeta al cinturón utilizando el sistema de bloqueo de
cinturón.

Uso de la Funda:2.

Para desenfundar rápidamente, presiona la correa de retención con el pulgar y retira el arma de la
funda.
Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Cuando no estés usando la funda, asegúrate de que el arma esté en un lugar seguro y fuera del
alcance.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Considera reciclar el material
de cuero si es posible.
No tires la funda en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada
de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, por favor, consulta
con las autoridades locales o revisa la plataforma de Safety Gate de la UE.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar la funda PLE Paddle de Galco International. Siguiendo estas instrucciones,
puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu funda. Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas
de fuego es fundamental para tu seguridad y la de los demás.



Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster PLE Paddle Galco International pour votre arme de poing 1911 de 5 pouces. Ce
guide de sécurité fournit des instructions pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le holster uniquement pour le modèle 1911 de 5 pouces.
Assuretoi que l’arme est déchargée avant de placer ou de retirer le holster.
Vérifie régulièrement l’état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais le holster à la portée des enfants ou d’autres personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Rétention : La sangle de rétention à déclenchement par le pouce est conçue pour un accès rapide tout
en respectant les normes de sécurité. Assuretoi de bien comprendre son fonctionnement avant
utilisation.
Fixation : Le paddle en copolymère doit être correctement fixé à ta ceinture. Vérifie qu'il est bien en
place avant de porter le holster.
Environnement : Évite d'utiliser le holster dans des environnements humides ou dangereux qui
pourraient compromettre sa fonctionnalité.
Transport : Lorsque tu transportes ton arme, assuretoi qu'elle est toujours sécurisée dans le holster et
que la sangle de rétention est en place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Place le holster sur ta ceinture à l'emplacement désiré.
Assuretoi que le paddle est bien inséré et que le holster est stable.
Ajuste la position si nécessaire pour un confort optimal.

Utilisation :2.

Pour retirer l'arme, tire doucement sur la sangle de rétention avec le pouce tout en sortant l'arme
du holster.
Remets l'arme dans le holster après utilisation, en t'assurant que la sangle de rétention est bien en
place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster est usé ou endommagé au point de compromettre la sécurité, il doit être éliminé de
manière responsable.
Ne jette pas le holster dans les ordures ménagères. Consulte les réglementations locales pour le
recyclage ou l'élimination appropriée des produits en cuir et en plastique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du Holster PLE Paddle Galco International, consulte le
site Web de Galco International ou contacte leur service client.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser ton holster en toute sécurité. N'oublie pas de toujours prioriser la
sécurité lors de l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
PLE Paddle Galco International
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina PLE Paddle Galco International. Questo prodotto è progettato per garantire
un'estrazione rapida e sicura della tua pistola 1911 5". È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere e seguire tutte le leggi locali riguardanti il porto d'armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua cintura.
Non lasciare mai la fondina incustodita con un'arma carica.
Mantieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina in modo che sia saldamente fissata alla cintura e non possa muoversi durante l'attività.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia sempre in posizione corretta per evitare estrazioni accidentali.
Quando estrai l'arma, assicurati che l'area circostante sia libera da persone o oggetti che potrebbero
essere colpiti.
Non utilizzare la fondina con armi non compatibili o di dimensioni diverse da quelle specificate (1911 5").
Non tentare di modificare o riparare la fondina senza la supervisione di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Assicurati che la cintura sia indossata correttamente.
Posiziona il paddle della fondina sulla cintura, all'altezza desiderata.
Spingi il paddle verso il basso fino a quando non si fissa saldamente in posizione.

Utilizzo della Fondina:2.

Per estrarre l'arma, premi il pulsante di rilascio della cinghia di ritenzione con il pollice.
Tieni la fondina con una mano mentre estrai l'arma con l'altra.
Riposiziona l'arma nella fondina dopo l'uso, assicurandoti che la cinghia di ritenzione sia
nuovamente in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fondina o parti della stessa nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e plastica.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto
designato nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni



pertinenti sul prodotto.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto la fondina PLE Paddle Galco International. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



PLE PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PLE Paddle Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. PLE Paddle Holster on suunniteltu
tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita mahdollisten vaarojen
välttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tämä tuote ei ole lelu ja se ei ole tarkoitettu
lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, kun olet liikenteessä tai muissa vaarallisissa ympäristöissä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, vaikka se olisi holsterissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.
Tarkista holsterin kiinnitys ja kätisyys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on oikein asetettu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä PLE Paddle Holster vyöhön niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsterin kätisyys (oikea tai vasen) on oikein valittu ennen asennusta.
Tarkista, että holsteri ei liiku tai pääse irti käytön aikana.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri on helppokäyttöinen ja että voit nopeasti irrottaa sen tarvittaessa.
Harjoittele holsterin käyttöä säännöllisesti varmistaaksesi, että osaat käyttää sitä turvallisesti ja
tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että tiedät,
miten voit raportoida mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos, että valitsit PLE Paddle Holsterin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan



käytön.



Säkerhetsinstruktioner för PLE PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PLE 1911 5"
TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt PLE Paddle Holster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge säker och
effektiv förvaring av din pistol. För att säkerställa trygg användning av holstern, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet holstens skick för att säkerställa att den är fri från skador eller slitage.
Håll holstern och dess innehåll utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker
vapenhantering.
Rapportera omedelbart eventuella defekter eller problem med produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att vapnet är avstängt och oåtkomligt innan du sätter i eller tar bort det från holstern.
Använd alltid retentionremmen för att förhindra att vapnet oavsiktligt glider ur holstern.
Undvik att placera holstern på platser där den kan utsättas för extrema temperaturer eller fukt.
Kontrollera att holstern är korrekt fäst vid bältet innan du använder den.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern1.

Fäst holstern på ditt bälte genom att trä bältet genom paddeln.
Kontrollera att paddeln sitter ordentligt och att holstern är stabilt fäst.

Användning av holstern2.

Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Dra åt retentionremmen för att säkerställa att vapnet sitter säkert.
För att ta bort vapnet, tryck på knappen på retentionremmen och dra försiktigt upp vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte holstern i hushållsavfall.
Om holstern blir skadad och inte längre är användbar, vänligen återvinn den i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestämmelser för plast och läder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök den officiella Galco Internationalwebbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din PLE
Paddle Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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